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PART 1

Preliminary

Section 1 contains the short title of the Bill.

Section 2 sets out the definitions which provide the meaning to be
given to words and expressions used generally throughout the Bill.
The comments on the various sections will show the significance of
those definitions. Where certain terms are appropriate only to par-
ticular sections, definitions are provided in those sections.

The principal definitions are—

‘‘disponer’’ i.e. the person who provided the property the subject-
matter of the gift or inheritance;

‘‘disposition’’ i.e. the act or instrument by which the gift or inherit-
ance is made;

‘‘donee’’ i.e. the person who receives a gift;

‘‘successor’’ i.e. the person who receives an inheritance.

Section 3 explains what is meant by the expression ‘‘on a death’’,
which is the basis of the distinction between a gift and an inheritance.
Briefly, if a benefit is taken in connection with a death, the benefit
is an ‘‘inheritance’’ taken by a ‘‘successor’’. If it is not taken in con-
nection with a death, the benefit is a ‘‘gift’’ taken by a ‘‘donee’’.

PART 2

Gift Tax

Section 4 imposes the charge to tax on gifts and provides that the
tax will be charged, levied and paid on the taxable value of each
taxable gift taken by a donee. The terms ‘‘taxable value’’ and ‘‘tax-
able gift’’ are explained later in the Bill (see sections 28 and 6
respectively).

Section 5 provides that what is charged to tax as a gift is the prop-
erty to which a donee becomes beneficially entitled in possession
otherwise than ‘‘on a death’’ (section 3). If the property is purchased
for full consideration in money or money’s worth, no charge to tax
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arises except where the consideration is a life interest granted by the
donee to the disponer, and they are related to each other. Where the
donee becomes entitled to a limited interest (i.e. an interest for life
or for a period of time), the donee is deemed to take the property,
or the appropriate part (as defined in the section) of each item of
property in which the limited interest subsists or to which he or she
is entitled to have it charged or secured. If the interest is an annuity
or other periodic payment not charged on or secured by any property
(for example, an annuity under a personal covenant), the gift is
deemed to be a notional fund. This notional fund is calculated by
reference to the amount which, if invested in the Government secur-
ity most recently issued prior to the date of the gift, would yield an
income equal to the annuity. Provision is made in section 28, in the
case of limited interests, for the reduction of the taxable value by
reference to the age and sex of the donee or the period of time for
which the interest is to last.

An anti-avoidance provision ensures that where a gift arises on the
transfer of shares in a family-controlled private company, the value
of such shares is ascertained for gift tax purposes in accordance with
section 27. This means that the value of shares so ascertained will
take due account of a controlling interest. Genuine arm’s length sales
are excluded from this provision, however.

Section 6 provides that a gift of property situated outside the State
is liable to tax only if the disponer or the donee is resident or ordi-
narily resident in the State. In the case of foreign domiciled persons,
this provision is relaxed until 1 December 2004. Property situated in
the State at the date of the gift is liable to gift tax, irrespective of
the domicile or residence of the parties. An anti-avoidance measure
ensures that an Irish domiciled non-resident person cannot artifici-
ally change the locality of Irish assets by transferring them into a
foreign, family controlled private company.

A gift of foreign assets out of a trust already in existence on 1
December 1999 is charged to gift tax where the disponer was domi-
ciled here when the trust was established.

Section 7 provides that where persons become beneficially entitled
to a gift as joint tenants, their liability to tax will be the same as if
they took the property as tenants in common in equal shares.

Section 8 seeks to prevent tax avoidance by gift-splitting where 2
or more gifts are made by successive disponers within 3 years of the
original disposition.The original disponer is treated as having made
the gift to the ultimate beneficiary.

The section does not apply where the second or subsequent dispo-
sition was not made with a view to enabling or facilitating the making
of the first disposition or the recoupment of the cost of that dis-
position.

PART 3

Inheritance Tax

CHAPTER 1

General

Section 9 imposes tax on inheritances and section 10 relates the
charge of tax on inheritances to the property involved, in the same
way as sections 4 and 5 do for gifts.

Section 11 provides that an inheritance of property situated outside



the State is liable to tax only if the disponer or the successor is resi-
dent or ordinarily resident in the State. In the case of foreign domi-
ciled persons, this provision is relaxed until 1 December 2004. Prop-
erty situated in the State at the date of death is liable to inheritance
tax, irrespective of the domicile or residence of the parties. An anti-
avoidance measure ensures that an Irish domiciled non-resident per-
son cannot artificially change the locality of Irish assets by transfer-
ring them into a foreign, family controlled private company.

An inheritance of foreign assets out of a trust already in existence
on 1 December 1999 is charged to inheritance tax where the disponer
was domiciled here when the trust was established.

Section 12 provides that a gift or a legacy, etc. which is gratuitously
disclaimed by the donee or legatee is ignored for tax purposes and
that the disclaimer itself is not regarded as a gift.

Section 13 provides that, where joint-tenants own property, on the
death of one of them the survivor or survivors take an inheritance
from the deceased joint tenant, as disponer. Where there is more
than one surviving joint tenant, their liability to tax will be the same
as if they each took the property of which the inheritance consists as
tenants in common in equal shares.This is similar to the treatment
of gifts taken by joint tenants under section 7.

CHAPTER 2

Initial levy on discretionary trusts

Section 14 is a definitions section.

Section 15 provides that where property becomes subject to a dis-
cretionary trust, the trust will be deemed to have taken an
inheritance.

A charge to tax will not arise, however, until the disponer is dead
and no principal beneficiary (i.e. spouse, children or certain grand-
children of the disponer) is under the age of 21 years (25 years where
the property became subject to the discretionary trust on or after 25
January 1984 and before 31 January 1993). All the provisions of the
Bill will apply to the inheritance so taken, except where restricted
by the later provisions of this Chapter. Interests in expectancy, or
policies of assurance which have not yet matured, will not be
regarded as property for the purposes of discretionary trust tax until
they respectively fall into possession or mature.

Section 16 varies, for the purposes of the inheritance so taken, the
provisions of the Bill relating to a company controlled by the suc-
cessor, the valuation date, the persons accountable for tax and the
date from which interest on tax is payable. The section also specifies
the provisions of the Bill which are not to apply.

Section 17 exempts from the tax discretionary trusts which have
been created exclusively for charitable purposes, for the purposes of
a superannuation or unit trust scheme, for the benefit of improvident
or incapable individuals, or for the upkeep of heritage property.
Property taken by the State on the coming to an end of a discretion-
ary trust and any benefit from the free use of property is also exempt
from this tax.
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Section 18 provides that the tax is to be charged at the rate of 6
per cent. However, a refund of 3 per cent will be made if, within 5
years of the date of the charge, all property within the relevant trusts
has been transferred absolutely to the beneficiaries.

CHAPTER 3

Annual levy on discretionary trusts

Section 19 is a definitions section.

Section 20 provides that each chargeable trust will be deemed on
5 April each year to have taken an inheritance of property in the
trust. All the provisions of the Bill will apply to the inheritance so
taken, except where varied by section 21. It is specifically provided
that no charge will arise under this section in the same year as the 6
per cent charge. The section also contains a provision to counter
avoidance of the annual charge by appointments of property out of
the trust for a short period.

Section 21 varies, for the purposes of this annual charge, the pro-
visions of the Bill dealing with the valuation of shares in family-
controlled private companies, accountability, etc. It also provides for
the delivery of returns and the payment of tax on a self-assessment
basis and specifies the provisions of the Bill which are not to apply.

Section 22 exempts from this charge all trusts already exempted
from the 6 per cent charge.

Section 23 provides that the tax is to be charged at the rate of 1
per cent.

Section 24 is designed to facilitate compliance and collection costs.
It provides that the values of houses, lands and non-quoted shares
agreed for one chargeable date will, subject to certain limitations,
apply to the following 2 chargeable dates.

Section 25 imposes a penalty for failure to make a self-assessed
return on time.

PART 4

Value of Property for Tax

Section 26 defines the market value of any property required to be
valued under the Act as the price which the property would fetch if
sold in the open market, on the date on which it is to be valued, in
circumstances calculated to result in the best price for the vendor.
The section makes provision for the inspection of property and the
payment of the costs of valuation where the Revenue Commissioners
nominate a valuer to prepare a valuation.

In valuing unquoted shares or securities it is assumed that all the
relevant information, which a prudent purchaser might require, is
available to him or her. The section is subject to the special treatment
provided for in section 27 for ascertaining the market value of certain
shares in private companies.

Section 27 makes special provision for the valuation of shares in a
private company (which is defined in the section), where control
attaches to the donee or successor. ‘‘Control’’ is defined and includes
control through a combination of some or all of family shareholdings,



powers of voting or of dictating dividend policy, nominee holdings,
trust holdings or holdings of other controlled companies. Where con-
trol, as defined, exists, this element is taken into account in arriving
at the value of the shares. The section also defines other necessary
terms and indicates when a company may be regarded as a ‘‘relative’’
of the donee or successor. Where no question of control arises,
shares in such a company are valued in accordance with the pro-
visions of the principal valuation section (section 26).

Section 28 shows how the taxable value of a gift or inheritance is
to be calculated. This is the value on which tax is to be charged.
Special provision is made in section 89 for agricultural property. In
the first instance, debts and other liabilities to which the gift or
inheritance is subject are deducted from the market value, the bal-
ance remaining being called the ‘‘incumbrance-free value’’. If the
donee or successor takes property comprised in the gift or inherit-
ance as absolute owner, any consideration given by him or her is
then deducted.

Where the donee or successor takes a limited interest in property,
a different rule applies—

• the incumbrance-free value is reduced for tax purposes
according to the age and sex of the donee or successor or the
period of time for which the interest is to last, or otherwise,
as the case requires, and

• from such reduced value, the consideration (if any) is
deducted.

The section also sets out what debts may be deducted, and pro-
vides for the apportioning of debts and consideration in certain cir-
cumstances.

Section 29 provides that if the benefit of a gift or of an inheritance
taken by a person is to cease on the happening of a contingency, the
contingency is to be ignored in computing tax. If the contingency
happens, the tax will be adjusted as if the person took a limited
interest for the actual period he or she had the property. Tax will,
however, be payable in respect of any property substituted for the
gift or inheritance which was given up.

Section 30 lays down the rules for ascertaining the date on which
property, taken as a gift or an inheritance, is to be valued. In respect
of gifts, the donee is normally entitled from the date of the gift and
this date is the usual valuation date. For inheritances, the valuation
date is, normally, the date of ascertainment of the residue or other
benefit, and of its retainer for the benefit of the successor.

PART 5

Provisions Relating to Gifts and Inheritances

Section 31 provides that distributions from discretionary trusts will
be taxed when they are made.

Section 32 provides for the situation where a donee or successor
disposes of a future interest in property (remainder, reversion or
future life-interest), whether for full consideration or not. When that
interest falls into the possession of the person to whom it was trans-
ferred (the transferee),tax will be charged as if the donee or suc-
cessor had come into possession of so much of the property as was

5



6

transferred. Notwithstanding this, however, to the extent of the bene-
fit taken by the transferee, the latter will be liable to deliver the
necessary return and pay the tax. Any claim for tax under other
dispositions, arising as a result of the transfer, will not be prejudiced
by these provisions.

Section 33 deals with the termination of limited interests before
the time when such interests are to cease. Where the limited interest
has come to an end before the event (as defined in the section), on
which it is to cease, happens, the gift or inheritance will be taxed as
if the ‘‘event’’ had happened immediately before the termination of
the limited interest.

Any claim for tax under other dispositions, arising as a result of the
termination of the limited interest, will not be prejudiced by these
provisions.

Section 34 provides that the tax payable on the cesser of a life
interest will not be avoided by the remainderman having settled his
or her interest on himself or herself.

Section 35 provides that where a limited interest in possession is
enlarged to an absolute interest (e.g. by a life tenant acquiring the
remainder interest), whether by way of gift or inheritance, tax will
be charged only on the difference between the value of the property
and the taxable value of the interest which the limited owner already
had.

Section 36 provides that where a person has a general power of
appointment over property, he or she will be treated as disponer in
relation to that property on the exercise of, failure to exercise or
release of, that power. Where, however, he or she has a special power
of appointment, on the exercise of, failure to exercise or release of,
that power, the creator of the power is treated as the disponer.

Section 37 provides that where a donee or successor has been
deprived of the use, enjoyment or income of property, tax will be
payable by the person benefiting when that deprivation ends. These
liabilities are allowed as a deduction in calculating the taxable value
of a taxable gift or taxable inheritance (section 28(9)). What is liable
to tax is the whole or the appropriate part (as defined in section 5(5))
of the property released from the liability or, where the liability is
not charged on or secured by any property, a notional fund yielding
the same annual value as the liability.

Section 38 provides that where a person takes property from
another, thereby increasing the value of property previously taken
by him or her from that person, the increase in value in the pre-
viously held property is a gift or an inheritance, as the case may be.
The section also sets out how the increase in value is to be ascer-
tained and how the additional property is to be valued. If the donee
or successor disposes of the original property in the 5 years prior to
his or her taking the additional property, the section will, neverthe-
less, apply if the disposal was not for full consideration in money or
money’s worth or if it was by way of transfer to a company controlled
by him or her (as defined in section 27).

Section 39 provides that a person, who takes property under a
disposition which can be revoked, will not be taxed unless and until
the power to revoke is released or is no longer exercisable (e.g. when
the disponer dies without revoking the disposition).

Section 40 provides that where a person, who is not entitled in



possession to property, is allowed the use of the property, he or she
will be taxed on the basis that he or she takes a gift, in each year, of
the value of the use of the property for that year. The section will
apply, for example, to persons who are objects of a discretionary
trust and to a person occupying property under a disposition which
may be revoked (section 39).

Section 41 is designed to prevent an insurance policy being taxed
before benefits become payable under it.

Tax is payable on the proceeds of the policy if they become the
subject of a gift or inheritance.

Section 42 deals with accretions arising under the provisions of
section 98 of the Succession Act, 1965, and section 33 of the Wills
Act, 1837. Under these provisions, a benefit by will to the testator’s
child or other issue is (subject to any contrary intention in the will)
preserved from lapse where the beneficiary predeceases the testator
if the beneficiary leaves issue living at the testator’s death. The bene-
fit takes effect as if the beneficiary had died immediately after the
testator and the property devolves under the beneficiary’s will or
intestacy.

This section prevents a double charge to tax in such cases. The
person who actually takes the benefit is taxed on a benefit taken
from the testator.

Section 43 provides that in the event of a disposition being made
or a gift or an inheritance being taken, by a private company as
defined in section 27, or in the event of consideration being paid to
or by the company, the beneficial owners of shares and of certain
entitlements in the company will be treated as disponers, donees or
successors or, as paying or receiving the consideration, as the case
may be, in the proportion of their beneficial interests in the company.

Where shares and entitlements are held in trust and there are no
ascertainable beneficial owners, a disposition made, or consideration
paid, by the company, is considered to have been made, or paid by,
the disponer in the trust.

Section 44 is intended to combat the avoidance of capital acquis-
itions tax by the use of private company shares. In its simplest form
it covers arrangements (e.g. a resolution of a private company)
whereby the value of one class of shares in a company is reduced,
and the value of another class of shares in that company is increased
by a ‘‘specified amount’’. This amount is taxable on the basis that
one class of shareholder has taken a benefit from another class of
shareholder although no actual transfer of shares has taken place.

PART 6

Returns and Assessments

Section 45 indicates the person liable for payment of tax and distin-
guishes primary from secondary liability. The primary liability rests
on the donee or successor (or the transferee, in any case where the
provisions of section 32 apply). Those with secondary liability, who
will be called on to account only if those with primary liability default
in payment, include the disponer, the trustees of the disposition
under which the gift or inheritance is taken and every trustee, guard-
ian, committee, personal representative, agent or manager who has

7



8

the care of the property or its income and transferees other than
purchasers. In the case of those with secondary liability, except in
the case of the disponer, they will be liable only to the extent of the
property which they have received and which is comprised in the gift
or inheritance and, once tax is paid, they will generally be entitled
to reimbursement from the person primarily accountable.

The section also provides for the payment of tax out of property
affected by the tax. It also gives the right to the Revenue Com-
missioners to inspect records in the custody of any public officer.

Section 46 requires a person who is primarily liable for payment
of tax to deliver a return and assess and pay the tax within 4 months
of the valuation date for the gift or inheritance. This return, which
must contain details regarding the gift or inheritance, need only be
delivered if the gifts or inheritances taken by the donee or successor
exceed a certain value. Those with secondary liability for the pay-
ment of tax (section 45(2)) must deliver a self-assessed return and
pay the tax within a specified period when required in writing to do
so.

There is an obligation on any person to deliver a capital acquis-
itions tax return if requested to do so by the Revenue Com-
missioners, even if no benefit has been received. A donor of a gift
or a disponer in relation to a discretionary trust must make a return
to the Revenue Commissioners in certain circumstances. The section
also makes provision for the delivery of additional returns, when
necessary, and empowers the Revenue Commissioners to seek evi-
dence and particulars regarding any property relevant to the assess-
ment of tax.

Section 47 provides that returns should be signed by an account-
able person. The Revenue Commissioners may require that a return
be sworn or may dispense with the necessity of having a return
signed.

Section 48 deals with the Inland Revenue affidavit required on
application for a grant of probate or administration. The information
required by the Revenue Commissioners includes details of the
assets of the deceased person and of all gifts made by him or her
within 2 years of his or her death, details of all inheritances arising
on his or her death, the names and addresses of the successors and
their relationship to the deceased person and such other information
as may be required.

An account has also to be delivered by the trustees of a settlement
under which the deceased person had a limited interest and the
account, in this case, must contain details of all inheritances arising
under that settlement, the names and addresses of the successors and
their relationship to the person who made the settlement and such
other information as may be required.

If any material error or omission occurs in an affidavit or account,
an additional affidavit or additional account may be called for.

Section 49 deals with assessments of tax by the Revenue Com-
missioners. If an assessment proves to be incorrect, the section
empowers them to issue a correcting assessment, which is to be sub-
stituted for the first assessment, or to issue an additional assessment.
The section also provides for service of notice of an assessment, and
for publication in Iris Oifigiúil, if the address of an accountable
person is not known.



Section 50 provides that tax is to be assessed on the basis of the
provisions in Schedule 2.

PART 7

Payment and Recovery of Tax, Interest and Penalties

Section 51 contains the provisions relating to the payment of tax
and the charging of interest on overdue tax. The tax is normally due
on the valuation date and simple interest, at the rate of 0.0322 per
cent per day or part of a day runs from that date until the date of
payment. If, however, the tax is paid on delivery of a self-assessed
return within 4 months of the valuation date, no interest will be pay-
able. If tax assessed by the Revenue Commissioners is paid within
30 days of the assessment, interest will not be charged for that period.
The date on which interest commences to run is varied from the
normal rule in the case of gifts which become inheritances on the
death of the disponer. Where a relief or exemption from capital
acquisitions tax is being clawed back, interest will only be payable
from the date of the event giving rise to the clawback rather than
from the date of the benefit.

A payment may be made on account of tax due whether in
advance of an assessment or subsequent to that assessment, in which
case the payment is applied, in the first instance, against interest
which may have accrued and the balance is applied in discharge of
tax. Conditional or incorrect payments of tax are treated as payments
on account for the purpose of the section.

Section 52 provides that tax and interest paid in respect of a gift
which becomes an inheritance by reason of the death of the disponer
within 2 years of the disposition, will be treated as a payment on
account of the tax subsequently assessed on the inheritance.

Section 53 imposes a surcharge in respect of any serious undervalu-
ation of the value of an asset which is comprised in a gift or inherit-
ance and which is included in a return delivered by an accountable
person. The surcharge consists of an amount equal to a percentage
(30%, 20% or 10%) of the tax ultimately attributable to that asset.
The usual rights of appeal will apply in ascertaining the value of any
asset. There is also a right of appeal against the imposition of the
surcharge.

Section 54 provides that in the case of real property and in the
case of a limited interest in any property, tax may, at the option of
the person delivering the return or additional return, be paid by 5
yearly and equal instalments, the first instalment being payable 12
months after the valuation date. Interest on unpaid balances at the
rate of 0.0322 per cent per day or part of a day will be added to each
instalment. An outstanding balance can be paid at any time but,
except in the case of a limited interest, it must be paid in the event
of the sale of the property. Where the donee or successor, who has
taken a life interest, dies before all the instalments have become due,
those instalments due after his or her death will not be payable.

Section 55 allows more favourable terms for payment by instal-
ments of tax on business property and agricultural property by giving
the donee or successor the option of spreading these payments over
5 years at an annual rate of interest of 9 per cent (instead of 12 per
cent). Provision is made to vary the rate by Ministerial regulations.
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The more favourable payment terms will apply to business prop-
erty (other than quoted shares or securities) notwithstanding the fact
that the business property does not qualify for business relief by vir-
tue of not having been held (or used in the business concerned) for
the minimum ownership period.

The instalment facility for business and agricultural property will
not come to an end in the event of a sale within the instalment per-
iod, provided the proceeds are reinvested in other qualifying assets
within a year of the sale.

Section 56 provides that Government securities, which were issued
with the condition that they might be used to pay death duties, may
now be used to pay tax on inheritances, subject to the usual
conditions.

Section 57 provides that in any case where there has been an over-
payment of tax, the overpayment is to be refunded or otherwise dealt
with by the Revenue Commissioners as appears reasonable and just,
for example, in discharge or part-discharge of another liability for
tax due by the donee or successor entitled to the refund. Any such
repayment will carry interest (not exceeding the overpayment of tax)
from the date of its original payment at the rate of 0.0161 per cent
per day or part of a day.

Section 58 sets out the penalties which may be incurred for failure
to furnish returns, information, evidence, etc., or for fraudulently or
negligently doing so. The section also contains procedural provisions
as regards penalties.

Section 59 allows—

• payment of tax to be postponed in cases of excessive hardship,

• remission of interest and of tax after certain specified periods,
and

• compounding of tax in certain circumstances.

Section 60 makes the tax a charge on the property comprised in
the taxable gift or taxable inheritance. Settled real property subject
to a trust for sale, however, may be sold, in which case the charge
transfers to the proceeds of that property or to other property sub-
sequently acquired with those proceeds.

Real property sold to a purchaser will cease to be charged with
tax after the expiration of 12 years from the date of the gift or
inheritance.

Section 61 provides for the issue of receipts for tax paid and for
the issue of a certificate of the amount of tax paid in respect of any
property comprised in a taxable gift or taxable inheritance.

It also makes provision for the issue of certificates of discharge
from tax in respect of any such property if the Revenue Com-
missioners are satisfied that the full tax on that property has been,
or will be, paid and enables them to issue a certificate which will
discharge from tax a person who is accountable, but not primarily
accountable, for the payment of the tax.

A certificate of discharge will exonerate from tax a purchaser for
value without notice, despite any incorrect information on the basis
of which it was issued. The Revenue Commissioners can discharge



property from a charge to tax where tax is paid on the basis of a self-
assessed return.

Section 62 provides for the requirement of a capital acquisitions
tax clearance certificate for applications for registration of title to
land which are based on possession. This provision requires that such
applications will not be dealt with by the Land Registry in the
absence of a capital acquisitions tax clearance certificate to the effect
that any liabilities to gift tax and inheritance tax which became
charged on the lands (not being liabilities which became charged
prior to the date ownership was last registered) have been or will be
discharged.

A system of self-certification is available as an option for solicitors
dealing with applications for registration of title to land which are
based on possession. This may be availed of in cases where the solici-
tor is satisfied that the property in respect of which the application
is being made is not part of a larger holding of property and that its
market value does not exceed the following limits:

• \19,050, in a case where the area occupied by the property
does not exceed 5 hectares, or

• \127,000, in a case where the applicant is a statutory authority.

There are 2 exceptions to the rule that the property being regis-
tered should not be part of a larger property. The first exception is
where the larger property is itself within the prescribed limit. The
other exception is where the sole purpose of the application for regis-
tration is the rectification of the Register in the Land Registry to take
account of small mapping errors not exceeding 500 square metres in
area or \2,540 in value.

Section 63 makes the tax a debt due to the Minister for Finance
for the benefit of the Central Fund and recoverable by appropriate
action in the Courts.

Section 64 gives responsibility for the collection and enforcement
of capital acquisitions tax to the Collector-General. It also empowers
Revenue Sheriffs to pursue the collection of outstanding capital
acquisitions tax.

Section 65 applies to the tax the provisions of section 39 of the
Finance Act, 1926, whose object is to facilitate the collection of
assessed tax and reduce expense by rendering unnecessary the
attendance of officials and the production of documents which would
otherwise be necessary.

PART 8

Appeals

Section 66 gives the right of appeal where a person is dissatisfied
with the value placed by the Revenue Commissioners on real prop-
erty, that is, land and buildings. The appeal is made to the Land
Values Reference Committee under the Property Values
(Arbitrations and Appeals) Act, 1960, which provides the machinery
for appeals under section 33 of the Finance (1909-10) Act, 1910.

Section 67 allows for an appeal in any case (other than the case of
real property to which the provisions of section 66 apply) in which a
person is aggrieved by the assessment of tax. The appeal is made
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to the Appeal Commissioners and, broadly speaking, the machinery
adopted is the same as that applying to an appeal against an assess-
ment of income tax.

Decisions of the Appeal Commissioners notified by them to the
parties in a particular form may also be appealed against.

Section 68 ensures that taxpayers must first lodge an appropriate
self-assessed return and pay tax in accordance with that return before
being allowed to appeal against any gift/inheritance tax assessment
made by the Revenue Commissioners.

PART 9

Exemptions

Section 69 provides that the first \1,270 of the total taxable value
of all taxable gifts, taken by a donee from any one disponer in any
year, will be disregarded for the purposes of tax. This section also
applies to a gift which becomes an inheritance by reason of the death
of the disponer within 2 years of the disposition.

Section 70 exempts from gift tax gifts taken by one spouse from
the other.

Section 71 exempts from inheritance tax inheritances taken by one
spouse from the other.

Section 72 exempts from inheritance tax the proceeds of special
insurance policies taken out by the insured expressly for paying
inheritance tax arising on his or her death or on the death of his or
her spouse.

Section 73 exempts from gift tax and inheritance tax the proceeds
of special insurance policies taken out by the insured expressly to
pay gift tax or inheritance tax arising on an inter vivos disposition
made by the insured. There is a minimum funding period of 8 years
laid down in the section.

Section 74 exempts from gift tax and inheritance tax certain poli-
cies of life assurance issued by companies located in the International
Financial Services Centre and by domestic life companies. The dis-
poner and the beneficiary must both be domiciled and resident
abroad in order to qualify for the exemption. However, where the
policy in question was purchased prior to 15 February 2001, it will
be sufficient that the proper law at the date of the disposition is
foreign.

Section 75 exempts from gift and inheritance tax units in any col-
lective investment undertaking located in the International Financial
Services Centre and in the Shannon Customs-Free Airport Zone.
The exemption also applies to units in Investment Undertakings
which qualify for the new collective funds regime introduced by
section 58 of the Finance Act, 2000.

The disponer and the beneficiary must both be domiciled and resi-
dent abroad in order to qualify for the exemption. However, if the
units concerned were purchased prior to 15 February 2001, it will be
sufficient that the proper law at the date of the disposition is foreign.

Section 76 exempts gifts and inheritances taken for public or chari-
table purposes from tax.



Section 77 provides exemption for heritage houses and gardens
and for certain objects of national, scientific, historic or artistic
interest which are kept in the State, except for authorised absences,
and in respect of which reasonable facilities for viewing are allowed
to the public. The exemption will cease to apply in the event of a
sale (other than to certain specified bodies) by the donee or suc-
cessor within 6 years of the valuation date. The exemption will also
cease to apply if there is a breach of any of the conditions on which
the exemption was given.

Section 78 ensures that gifts and inheritances which consist of
shares in a company holding heritage property will be exempt from
tax to the extent that those shares derive their value from heritage
property. However, in order to qualify for relief, the heritage prop-
erty must have been owned by the company on or before 12 April
1995.

Section 79 exempts from tax an inheritance taken by a parent from
a child on the death of the child. The exemption applies where the
child had taken a non-exempt gift or inheritance from either or both
of its parents within the period of 5 years immediately prior to the
date of death of the child.

Section 80 exempts—

• payments by way of retirement gratuity, redundancy pay-
ments or pension paid by an employer to an employee
although, in certain circumstances, payments which are
regarded as excessive may be taxed;

• payments (such as contributions by an employer to a superan-
nuation fund) which are deductible for income tax purposes.

The section also provides that benefits taken by persons other than
the employee himself or herself, arising under a superannuation fund
or scheme, are deemed to be taken from the employee, as disponer.

Section 81 grants exemption to certain securities which, by statute,
are exempt from tax when owned by persons who are neither domi-
ciled nor ordinarily resident in the State. In order to qualify, the
donee or successor must be foreign domiciled and resident. Where
the disponer is Irish domiciled or resident, the securities must be
held for 6 years prior to the date of the gift or inheritance. However,
where the securities were acquired prior to 15 February 2001, the
period for which the securities must be held is 3 years.

Section 82 exempts from tax—

(a) payments by way of compensation or damages for certain
wrongs or injuries;

(b) payments in favour of bankrupts;

(c) winnings from betting and lotteries;

(d) normal and reasonable expenditure by parents towards the
support, maintenance and education of their children;
and

(e) payments out of trusts set up for the benefit of permanently
incapacitated persons.
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Section 83 provides exemption for gifts or inheritances taken by a
disponer under his or her own disposition. The section also exempts
gifts or inheritances taken by group companies from another com-
pany within the group.

Section 84 provides exemption for gifts and inheritances taken
exclusively for the purpose of discharging the medical expenses of a
permanently incapacitated individual.

Section 85 exempts from inheritance tax any balance in an
‘‘approved retirement fund’’ or in an ‘‘approved minimum retire-
ment fund’’ which passes on the death of a pensioner, or on the
death of the pensioner’s spouse, which is liable to income tax under
sections 784A or 784C of the Taxes Consolidation Act, 1997.

Section 86 provides that a gift or inheritance of a dwelling-house
will be exempt from tax provided the recipient has occupied the
dwelling-house continuously as his or her only or main residence for
a period of 3 years prior to the date of the gift or inheritance and
does not own any other dwelling-house or any interest in any other
dwelling-house.

The section also provides rules where the exemption can, in certain
other circumstances, be availed of and where, in certain cases, it will
cease to apply.

Section 87 provides for the grossing-up of benefits where gifts and
inheritances are given free of tax.

Section 88 exempts from tax certain transfers by way of gift or
inheritance between former spouses. The transfers exempted are
those made consequent on a court order made under the Family Law
Act, 1995, or the Family Law (Divorce) Act, 1996, and analogous
transfers executed on foot of a foreign divorce which is entitled to
be recognised as valid in the State.

PART 10

Reliefs

CHAPTER 1

Agricultural relief

Section 89 provides special rules for the valuation of agricultural
property, taken by a farmer (as defined in the section) as donee or
successor, by allowing a deduction of 90 per cent from its market
value. Any qualifying debts or consideration attributable to agricul-
tural property qualifying for relief are, likewise, reduced by 90 per
cent.

The section also provides rules where the relief can, in certain
other circumstances, be availed of and where, in certain cases, it will
cease to apply.



CHAPTER 2

Business relief

Section 90 is a definitions section.

Section 91 ensures that the relief will not apply to the initial levy,
or to the annual levy, on discretionary trusts.

Section 92 provides special rules for the valuation of relevant busi-
ness property by allowing a deduction of 90 per cent from its taxable
value.

Section 93 describes the type of business property eligible for
relief, namely—

(a) property consisting of a business or an interest in a business;

(b) unquoted shares or securities of a company subject to the
condition

(i) that the beneficiary holds at least 25 per cent of the
voting rights, or

(ii) that the company is controlled by the beneficiary and
his or her relatives, or

(iii) that the beneficiary holds at least 10 per cent of the
issued capital of the company and has worked full
time in the company for 5 years prior to the gift or
inheritance;

(c) land/buildings/machinery/plant owned by the disponer but
used by a company controlled by the disponer or by a
partnership of which the disponer was a partner. The lan-
d,etc. must, however, be transferred at the same time as
the partnership interest or the shares or securities of the
company;

(d) quoted shares or securities of a company which were owned
by the disponer, on or after 23 May 1994, at a time when
they were still unquoted.

Businesses which consist wholly or mainly of dealing in land,
shares, securities or currencies or of making or holding investments,
or shares or securities in companies carrying on such businesses, are
specifically excluded from the relief.

Section 94 provides that, in order to qualify for the relief, the rel-
evant business property must have been owned by the disponer or
his or her spouse for at least 5 years prior to the gift or inheritance
or at least 2 years prior to the gift or inheritance in the case of an
inheritance taken on the death of the disponer. Gifts and inherit-
ances out of settlements will qualify for relief if the property was in
the settlement (or in the ownership of the disponer or his or her
spouse) for the previous 5 years.

Section 95 modifies the 5 year and 2 year minimum ownership rule
in a case where one item of qualifying property replaces another.
The rule is satisfied if the periods of ownership of both properties,
taken together, add up to 5 years within a 6 year period or, where
appropriate, 2 years within a 3 year period.
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Section 96 ensures that, for the purposes of the 5 year (and 2 year)
minimum ownership rule, where the disponer became beneficially
entitled to property on the death of another person, he or she is
deemed to have owned it from the date of that death.

Section 97 waives the 2 year minimum ownership rule where the
beneficiary (or, in certain cases, the spouse of the beneficiary) of a
gift or inheritance dies within 2 years of the gift or inheritance, pro-
vided that the first gift or inheritance would have met the terms and
conditions of the relief.

Section 98 sets out how a business or partnership interest is to be
valued for the purposes of the relief.

Section 99 provides that the assets of a non-qualifying subsidiary
or associated company will be ignored for the purposes of calculating
the relief applicable to shares or securities of a holding company.
Similarly, where the shares or securities of any company in the group
are quoted, the assets of that company will also be ignored unless
those shares were unquoted, on or after 23 May 1994, at a time when
they were owned by the disponer or by a group member.

Section 100 provides that relevant business property must be
valued for the purposes of the relief as if certain assets were ignored
i.e. assets not used for the purposes of the business concerned and
assets belonging to a new business acquired by a company within 5
years prior to the transfer (or 2 years prior to the transfer in the case
of an inheritance taken on the death of the disponer). Where differ-
ent companies within the same group carry on separate businesses,
the trade-related assets of all qualifying companies within the group
will be eligible for relief. The section also provides that land, build-
ings, machinery or plant in the separate ownership of the disponer
but used for the purposes of the business of a company or partner-
ship must have been so used for at least 5 years prior to the relevant
transfer (or 2 years prior to the transfer in the case of an inheritance
taken on the death of the disponer).

Section 101 provides for a clawback of the relief if at any time
within 6 years after the valuation date the business concerned ceases
to be a qualifying business or where the relevant business property
is sold, leased, redeemed or compulsorily acquired within that 6 year
period and not replaced within a year by other qualifying business
property.

Section 102 provides that where property qualifies for agricultural
relief under section 89, it will not also qualify for business relief.

CHAPTER 3

Miscellaneous reliefs

Section 103 provides that property which is chargeable to gift tax
or inheritance tax more than once on the same event will not be
included more than once in any aggregate for the purpose of comput-
ing tax.

Section 104 ensures that where both capital gains tax and capital
acquisitions tax are chargeable on the same property in connection
with the same event, the capital gains tax paid will be allowable as a
credit against the capital acquisitions tax.

Section 105 provides that where capital acquisitions tax is charged



more than once in respect of the same property on the same event,
the net tax which is earlier in priority will be deducted against the
tax which is later in priority, thus effectively charging the property
with tax only once.

Section 106 enables the Government to make arrangements for
double taxation relief in respect of capital acquisitions tax, or tax of
a similar character, imposed in another country. The measure must
be laid before Dáil Éireann and approved by it before the arrange-
ment becomes law.

Section 107 provides that, where a gift or inheritance is subjected
to a foreign inheritance tax similar to capital acquisitions tax, if there
is no double taxation agreement operative under section 106, the
amount of the foreign tax may be deducted from the value of the
gift or inheritance for the purpose of Irish capital acquisitions tax.

PART 11

Miscellaneous

Section 108 contains certain procedures relating to the extraction
of a grant of probate or of administration. Certification of the Inland
Revenue affidavit by the Revenue Commissioners is required in
order to protect the inheritance tax.

Section 109 provides that where a sum of money exceeding \31,750
is lodged or deposited with a banker (as defined) in the joint names
of 2 or more persons, the banker cannot, on the death of one of
those persons, pay that money or any part of it to the survivor or
survivors without first obtaining from the Revenue Commissioners
either a certificate confirming that there is no outstanding charge to
tax or a consent in writing to the payment. This requirement does
not apply where the person who dies is the spouse of the surviving
joint account holder.

Section 110 provides that where an action is instituted in any Court
for the administration of any property which is subject to tax, pro-
vision is to be made by the Court, out of any such property which is
in its possession or control, for the due payment of the tax.

Section 111 provides that where an interest in expectancy has been
purchased or mortgaged before 1 April 1975, the purchaser or mort-
gagee will not be prejudiced by the imposition of capital acquisitions
tax.

Section 112 clarifies how references to death duties appearing in
an old will or deed are interpreted. Generally, such references are
treated as if they were a reference to inheritance tax.

Section 113 provides for the effect the tax is to have on certain
legislation. Briefly, the main effects are—

(a) an administration bond must make provision for inheritance
tax;

(b) a direction in a will to pay a successor’s inheritance tax out
of another fund is a pecuniary legacy of the amount of
the tax and will be taxable as such;

(c) the liability of land to pay inheritance tax is not affected in
the application of assets of a solvent estate;
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(d) gift tax and inheritance tax is a charge on registered land
whether or not the charge is registered.

Section 114 provides procedures to be adopted for the service of
notices and forms and for evidence of such service in any pro-
ceedings.

Section 115 enables a change in the rate of tax to be made by
Financial Resolution of Dáil Éireann and places on the Revenue
Commissioners the same responsibilities to account for the tax as are
already imposed on them in relation to other duties.

Section 116 empowers the Revenue Commissioners to make regu-
lations which may be necessary to give effect to the Act. Every such
regulation must be laid before Dáil Éireann.

Section 117 places the tax under the care and management of the
Revenue Commissioners.

PART 12

Repeals, Etc.

Section 118 provides for the repeal of the existing capital acquis-
itions tax legislation following the enactment of the Bill. The Bill will
not apply to gifts or inheritances taken before its enactment.
However, the provisions of the repealed enactments which impose a
fine, forfeiture, penalty or punishment in respect of an offence will
continue in force in so far as they are concerned with an offence
which was committed or began before the Bill becomes law.

Section 119 and Schedule 3 contain amendments to other enact-
ments consequential on the passing of the Bill.

Section 120 provides that the Revenue Commissioners have all the
jurisdictions, powers and duties in relation to capital acquisitions tax
which they had before the passing of the Bill. In addition, the section
provides for the continuity of capital acquisitions tax law and of
things done under that law.

SCHEDULES

There are 3 Schedules to the Bill.

Schedule 1: this is divided into 3 Parts. Part 1 lays down the rules
for ascertaining the value of limited interests, according to age and
sex in the case of life interests, and according to the period of time
in the case of an interest for a period certain. Parts 2 and 3 contain
the 2 Tables required for valuing those limited interests.

Schedule 2: this contains the special rules for the computation of
tax and sets out the rate of tax and the tax-free threshold applicable
to a particular donee or successor, depending on his or her relation-
ship to the disponer. Tax is calculated by reference to the cumulative
total of all gifts and inheritances received by the donee or successor
since 5 December 1991,where such gifts and inheritances have the
same tax-free threshold. Special provisions are made treating—

(a) the surviving spouse of a deceased person,

(b) certain nephews and nieces,



(c) certain grandchildren,

(d) certain adopted children, and

(e) certain foster children,

as being more closely related to the disponer than their normal
relationship to him or her, in certain circumstances.

Schedule 3: this deals with amendments to other enactments conse-
quential on the passing of the Bill.

An Roinn Airgeadais
Samhain 2002.
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CAPITAL ACQUISITIONS TAX ACT, 1976

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Part 1
s.1 s.1 Short title.
s.2 s.2 (definition of ‘‘child’’ in s.2(1) substituted by

s.223(1) FA 1992, definition of ‘‘discretionary
trust’’ in s. 2(1) extended by s.105 FA 1984,
definition of ‘‘minor child’’ in s.2(1) extended by
s.112 FA 1986 (now s.7 TCA 1997), definition of
‘‘year of assessment’’ inserted by s.157 FA 1995,
s.2(5A) inserted by s.137(1) FA 2000.)

s.2(5)(b) — Unnecessary (CATA 1976 construed in accordance
with s.3 SCA 1987 — see s.8 TCA 1997).

s.3 s.3

Part II
s.4 s.4 The words ‘‘, where the date of the gift is on or

after the 28th day of February, 1974’’ in s.4
unnecessary (commencement).

s.5 s.5 (s.5(1) amended by s.121(1) FA 1993 and s.147 FA
1994.)

The words ‘‘, before the 28th day of February,
1974,’’ deleted from s.5(6)(a) by s.99 FA 1982 and
the words ‘‘prior to the 28th day of February,
1974’’ deleted from s.5(6)(b) by s.99 FA 1982.

s.6 s.6(2) to (5) s.6(1) substituted by s.138(1)(a) FA 2000, s.6(3)
substituted and s.6(4) inserted by s.138(1)(b) FA
2000.

In s.6(2) ‘‘subsection (1)(d)’’ substituted for ‘‘sub-
section (1)(c)’’ by par.2(a) Sch.6 FA 2002.

s.7 s.7
s.8 s.8
s.9 — Repealed by s.110(2) FA 1984.

Part III
s.10 s.9 The words ‘‘, where the date of the inheritance is

on or after the 1st day of April, 1975’’ in s.10
unnecessary (commencement).

s.11 s.10 s.11(1) amended by s.123(1) FA 1993 and s.148 FA
1994.

s.12 s.11(2) to (5) (s.12(1) substituted by s.139(1)(a) FA 2000, s.12(3)
and (4) inserted by s.139(1)(c) FA 2000.)

The words ‘‘, or section 110 of the Finance Act,
1993’’ in s.12(1)(b) unnecessary — s.110 FA 1993
repealed by s.225(1) FA 2001.

s.13 s.12
s.14 s.13

Part IV
s.15 s.26
s.16 s.27 (s.16(1)(a) substituted by s.125(1)(a) FA 1993,

definition of ‘‘group of shares’’ in s.16(2) inserted
by s.125(1)(b)(i) FA 1993, definition of ‘‘private
company’’ in s.16(2) substituted by s.121 FA
1996, definition of ‘‘private trading company’’ in
s.16(2) deleted by s.125(1)(b)(ii) FA 1993 and
definition of ‘‘ share’’ in s.16(2) inserted by
s.121(1)(b)(iii) FA 1993.)

The words ‘‘section 431 of the Taxes Consolidation
Act, 1997’’ in par.(b) of definition of ‘‘private
company’’ in s.16(2) substituted for ‘‘section 95
of the Corporation Tax Act, 1976’’ by s.1100 and
Sch.31 TCA 1997.

In par.(b) of definition of ‘‘private company’’ in
s.16(2) ‘‘subsection (3)’’ and ‘‘subsection (6)’’
substituted for ‘‘subsection (1)’’ and ‘‘subsection
(4)’’ respectively by s.1100 and Sch. 31 TCA 1997.

s.17 — Repealed by s.134(1) FA 1993.
s.18 s.28 In s.18(5)(f) ‘‘section 6(1)(d) or 12(1)(c)’’ substi-

tuted for ‘‘section 6(1)(c) or 12(1)(b)’’ by s.216(1)
FA 2001.
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Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.19 s.89 (definition of ‘‘agricultural property’’ in s.19(1) sub-
stituted by s.141(1)(a) FA 1994, definition of
‘‘agricultural value’’ in s.19(1) substituted by
s.134(1)(a) FA 1997, definition of ‘‘farmer’’ sub-
stituted by s.140(1)(a) FA 2000, s.19(4) deleted
by s.122(1)(b) FA 1996, s.19(5)(a) substituted by
s.140(1)(b) FA 2000, s.19(5)(c) inserted by
s.158(d) FA 1995.)

The words ‘‘or within 4 years of the compulsory
acquisition’’ in s.19(5)(a)(ii) substituted for ‘‘or
compulsory acquisition’’ by s.217(1) FA 2001.

‘‘6 years’’ in s.19(5)(a)(ii) substituted for ‘‘4 years’’
by s.116(1) FA 2002.

s.20 s.29
s.21 s.30

Part V
s.22 s.31
s.23 s.32
s.24 s.33
s.25 s.34
s.26 s.35
s.27 s.36
s.28 s.37
s.29 s.38
s.30 s.39
s.31 s.40 The words ‘‘the period from the 28th day of Febru-

ary, 1974, to the 31st day of December, 1974, and
thereafter’’ in s.31(2) and ‘‘the period of nine
months ending on the 31st day of December, 1975,
and thereafter’’ in s.31(5) unnecessary
(superfluous).

In s.31(6) ‘‘sections 6(1)(d) and 12(1)(c)’’ substi-
tuted for ‘‘sections 6(1)(c) and 12(1)(b)’’ by par.
2(b) Sch. 6 FA 2002.

s.32 s.41
s.33 s.42
s.34 s.43
s.34A s.105 (s.34A inserted by s.62(1) FA 1985.)

Part VI
s.35 s.45 s.35 extended by s.81 FA 1989. The words ‘‘unless’’

etc. in s.35(7) to the end of that subsection
inserted by s.84 FA 1980.

s.36 s.46 (s.36 substituted by s.74 FA 1989, s.36(1)(a)(iii) sub-
stituted by s.200(a) FA 1999, s.36(4) substituted
by s.141(1)(a) FA 2000, s.36(12) to (15) inserted
by s.200(c) FA 1999, s.36(14)(a) substituted by
s.141(1)(b) FA 2000.)

‘‘5 December 1991’’ substituted for ‘‘2 December
1988’’ in s.36 (4)(a) and ‘‘5 December 1991’’ sub-
stituted for ‘‘the 2nd day of December, 1988’’ in
s.36(14)(b) and (c) respectively by s.117(1) FA
2002.

The words ‘‘or the 1st day of September, 1989,
whichever is the later’’ in s.36(5)(a) unnecessary
(commencement).

The words ‘‘on or after the 11th day of February,
1999,’’ in s.36(15) unnecessary (commencement).

s.37 s.47 (s.37(4) substituted by s.81 FA 1989.)
s.38 s.48
s.39 s.49 (s.39(7) substituted by DCITOPA 1996, proviso to

s.39(7) deleted by s.24(4) CABA 1976.)
s.40 s.50



Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Part VII
s.41(1), (2), s.51 (1) to (7) (s.41(2A) inserted by s.202(1) FA 1999,s.41(2A)(e)

(2A) and inserted by s.118(1)(c) FA 2002, s.41(3) substi-
(3) to (6) tuted by s.76(1) FA 1989.

‘‘0.0322 per cent per day or part of a day’’ in s.41(2)
substituted for ‘‘1 per cent per month or part of
a month’’ by s.129(3)(a) FA 2002.

‘‘subsection (3) or (4) of section 55’’ in s.41(2A)(b)
substituted for ‘‘section 55(4)’’ by s.118(1)(a) FA
2002.

The words ‘‘to apply,’’ in s.41(2A)(d) substituted
for ‘‘to apply.’’ by s.118(1)(b) FA 2002.

s.41(7) — Unnecessary (superfluous).
s.41(8) s.51(8)
s.41(9) — Obsolete (see s.64 (2) of Bill).
s.42 s.52
s.43 s.54
s.44 s.59
s.45 s.56
s.46 s.57 (s.46(2) inserted by s.109(1)(b) FA 1986.)

The words ‘‘at the rate’’ etc. in s.46(1) to the end
of that subsection substituted for ‘‘, without
deduction of income tax, from the date on which
the payment was made, at the same rate as that
at which the tax would from time to time have
carried interest if it were due and such payment
had not been made’’ by s.109(1)(a) FA 1986.

The words ‘‘0.0161 per cent, or such other rate (if
any) as stands prescribed by the Minister for Fin-
ance by regulations, for each day or part of a
day’’ in s.46(1) substituted for ‘‘0.5 per cent, or
such other rate (if any) as stands prescribed by
the Minister for Finance by regulations, for each
month or part of a month’’ by s.129(3)(b) FA
2002.

s.47 s.60
s.48 s.61 (s.48(3), (3A), (4) and (5) substituted for s.48(3),

(4) and (5) by s.142 (a) FA 2000, s.48(6) inserted
by s.113 FA 1984, s.48(7) deleted by s.142(b) FA
2000.)

s.49 s.63
s.50 s.65

Part VIII
s.51 s.66 (s.51(2) inserted by s.203 FA 1999.)
s.52 s.67 (s.52(5)(a)(va) inserted by s.134(3) FA 1998,

s.52(5)(a) (xi) inserted by s.159 FA 1995, s.52(7)
substituted by s.119(1) FA 2002.)

The words ‘‘section 850 of the Taxes Consolidation
Act, 1997’’ in definition of ‘‘Appeal Com-
missioners’’ in s.52(1) substituted for ‘‘section 156
of the Income Tax Act, 1967’’ by s.1100 and Sch.
31 TCA 1997.

s.52A s.68 (s.52A inserted by s.129(1) FA 1998.)

Part IX
s.53(1) s.69(1) ‘‘\1,270’’ substituted for ‘‘£1,000’’ in s.53(1) by s.240

and Sch.5 Pt.5 FA 2001.
s.53(2) s.69(2)
s.53(3) — Deleted by s.110(2) FA 1984.
s.53(4) s.69(3) The words ‘‘the period commencing on the 28th day

of February, 1969, and ending on the 31st day of
December, 1969, and thereafter’’ in s.53(4)
unnecessary (superfluous).

s.54 s.76 (s.54(1) substituted by s.143(1) FA 2000, s.54(2)
substituted by s.50(1) FA 1987.)

‘‘\19,050’’in s.54(1)(b) substituted for ‘‘£15,000’’ by
s.240 and Sch.5 Pt.5 FA 2001.
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Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.55 s.77(1) to (5) (s.55(3) substituted by s.160(1)(a) FA 1995, s.55(4)
substituted by s.144(1) FA 2000, s.55(5) inserted
by s.218(1) FA 2001.)

The words ‘‘from the same disponer’’ deleted from
s.55(2)(a) by s.110(4) FA 1984.

s.56 s.80
s.57 s.81 (definition of ‘‘unit trust scheme’’ in s.57(1) substi-

tuted by s.121(1)(a) FA 1991, s.57(2) and (3) sub-
stituted by s.40 FA 1978, s.57(2)(a) substituted by
s.219(1) FA 2001.)

The words ‘‘taken on or after the 14th day of May,
1978,’’in s.57(2) unnecessary (commencement).

The words ‘‘from the same disponer’’ in s.57(2)
deleted by s.110(5) FA 1984.

The words ‘‘Unit Trusts Act, 1990’’ in s.57(2) sub-
stituted for the words ‘‘Unit Trusts Act, 1972’’ by
s.121(1)(b) FA 1991.

s.58 s.82 (s.58(3) inserted by s.205 FA 1999, s.58(4) inserted
by s.152(1) FA 2000.)

The words ‘‘section 466 of the Taxes Consolidation
Act, 1997’’ in s.58(2)(b) substituted for ‘‘section
142 of the Income Tax Act, 1967’’ by s.1100 and
Sch. 31 TCA 1997.

s.59 s.83
s.59A s.84 (inserted by s.123(1) FA 1996.)
s.59B s.85 (inserted by s.206 FA 1999.)

The words ‘‘dying on or after the date of the passing
of the Finance Act, 1999’’ in s.59B (1) superflu-
ous (commencement).

The words ‘‘and in relation to a charge for tax aris-
ing on that death by virtue of section 110 of the
Finance Act, 1993,’’ in s.59B unnecessary — s.110
FA 1993 repealed by s.225(1) FA 2001.

s.59C s.86 (inserted by s.151(1) FA 2000, s.59C(1A) inserted
by s.220(1) FA 2001.)

s.59D Sch. 2, Pt.1, par. (inserted by s.221 FA 2001.)
9 The words ‘‘in relation to a gift or inheritance taken

on or after 6 December 2000,’’ in s.59D(2)
superfluous (commencement).

s.59E Sch. 2, Pt.1, par. (inserted by s.222 FA 2001.)
10 The words ‘‘in relation to a gift or inheritance taken

on or after the date of the passing of the Finance
Act, 2001’’ in s.59E unnecessary
(commencement).

Part X
s.60(1) to (5) s.108(1) to (5)
s.60(6) — Unnecessary (superfluous).
s.61(1) to (5) s.109(2) to (6) ‘‘£25,000’’ in s.61(1) substituted for ‘‘£5,000’’ by

s.223(a) FA 2001, ‘‘\31,750’’ in s.61(1) substituted
for ‘‘£5,000’’ by s.223(b) FA 2001, ‘‘\1,265’’ in
s.61(3) substituted for ‘‘£1,000’’ by s.240 and Sch.
5 Pt. 5 FA 2001.

The words ‘‘the 1st day of April, 1975’’ in s.61(1)
unnecessary (commencement).

The words ‘‘the Industrial Credit Company Lim-
ited,’’ and ‘‘the Agricultural Credit Corporation
Limited’’ in definition of ‘‘banker’’ in s.61(7)
deleted by s.7(1) ICC BA 2000 and by s.12(1)
ACC BA 2001 respectively. (S.7 ICC BA 2000
and s.12 ACC BA 2001 came into effect by Minis-
terial Orders — see S.I. No. 46 of 2001 and S.I.
No. 69 of 2002.)

s.61(6) — Unnecessary (superfluous).
s.61(7) s.109(1)
s.61(8) s.109(7) (s.61(8) inserted by s.110 FA 1986.)

The words ‘‘on or after the 30th day of January,
1985,’’ in s.61(8) unnecessary (commencement).

s.62 s.110



Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.63 s.58 (s.63(1) substituted by s.77(a) FA 1989.)
‘‘\2,535’’ in s.63(1)(a) substituted for ‘‘£2,000’’ by

s.240 and Sch. 5 Pt. 5 FA 2001, ‘‘\30’’ in
s.63(1)(b) substituted for ‘‘£25’’ by s.240 and Sch.
5 Pt.5 FA 2001, ‘‘\6,345’’ in s.63(3) substituted
for ‘‘£5,000’’ by s.240 and Sch. 5 Pt. 5 FA 2001,
‘‘\1,265’’ in s.63(7) substituted for ‘‘£1,000’’ by
s.240 and Sch. 5 Pt. 5 FA 2001.

The words ‘‘sections 987(4), 1061, 1062, 1063, 1064,
1065, 1066 and 1068 of the Taxes Consolidation
Act, 1997’’ in s.63(9) substituted for ‘‘sections
128(4), 507, 508, 510, 511, 512, 517 and 518 of the
Income Tax Act,1967’’ by s.1100 and Sch. 31
TCA 1997.

s.64 s.111 The words ‘‘on or after that date’’ (ie 1 April, 1975)
in s.64(2) unnecessary (commencement).

s.65 s.112 The words ‘‘the 1st day of April, 1975’’ in s.65
unnecessary (commencement).

s.66 s.106
s.67(1) to (3) s.107(1) to (3)
s.67(4) — Deleted by s.54(3) and Second Sch. Pt. IV FA 1977.
s.67(5) s.107(4)
s.68 s.113
s.69 s.115
s.70 s.114 (s.70(3) substituted by s.120(1) FA 2002.)
s.71 s.116
s.72 s.117
First Sch. Sch. 1 ‘‘\1’’ substituted for ‘‘£1’’ in each place where it

occurs in First Sch. Pt. II Table A and in First Sch.
Pt. III Table B by s.240 and Sch. 5 Pt. 5 FA 2001.

Second Sch., Sch.2, Pt.1, pars. (pars. 1 to 5 substituted for pars. 1 to 7 of Second
Pt.I, pars. 1 1 to 8 and 11 Sch. substituted by s.145(1)(a) FA 2000, par.9
to 5 and 8 and Pt.2 substituted by s.83(1) FA 1989, par. 10 inserted
to 11 and by s.46(1) FA 1981, par. 11 inserted by
Pt.II s.102(1)(a)(ii) FA 1982, Pt.II substituted by

145(1)(b) FA 2000.)
‘‘\381,000’’, ‘‘\38,100’’ and ‘‘\19,050’’ in definition

of ‘‘group threshold’’ in par.1 substituted for
‘‘£300,000’’, ‘‘£30,000’’ and ‘‘£15,000’’ respect-
ively by s.240 and Sch. 5 Pt.5 FA 2001.

The words ‘‘taken on or after 31 December 2000’’
in definition of ‘‘threshold amount’’ in par.1
unnecessary (commencement).

‘‘5 December 1991’’ in par.3 (a)(ii) substituted for
‘‘2 December 1988’’ by s.121(1) FA 2002.

Definition of ‘‘company’’ in par.9(1) substituted by
s.130(a) FA 1993.

Definition of ‘‘company controlled by the dis-
poner’’ in par.9(1) deleted by s.130(b) FA 1993.

Definition of ‘‘investment income’’ in par.9(1)
inserted by s.130(c) FA 1993.

Definitions of ‘‘private company’’, ‘‘private com-
pany controlled by the disponer’’ and ‘‘private
non-trading company’’ in par.9(1) inserted by
s.130(d) FA 1993.

The words ‘‘section 3 of the Taxes Consolidation
Act, 1997’’ in definition of ‘‘investment income’’
in par.9(1) substituted for ‘‘section 2 of the
Income Tax Act, 1967’’ by s.1100 and Sch.31
TCA 1997.

FINANCE ACT, 1977

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.54(3) and — Unnecessary (repeal).
Second
Sch., Pt.IV,
FA 1977

7
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FINANCE ACT, 1978

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.39(1) s.77(6) The words ‘‘from the date of the passing of this Act
to the date of the gift or the date of the inherit-
ance or’’ in s.39(1)(b) unnecessary (superfluous).

s.39(1A) s.77(7) (s.39(1A) inserted by s.137(1) FA 1997.)
The words ‘‘of which not less than 10 of the days

during that period shall fall on a Saturday or Sun-
day or both’’ inserted by s.146 FA 2000.

The words ‘‘, which is the year 1997 or any sub-
sequent year and’’ and the words ‘‘as regards the
year 1997, on or before the 1st day of July, 1997,
and, as regards any subsequent year’’ in s.39(1A)
unnecessary (commencement).

s.39(2) — Unnecessary (commencement).
s.40 — Substitution of s.57(2) and (3) CATA 1976.
s.41 — Amendment of Second Sch. to CATA 1976.
s.42 — Amendment of s.36 CATA 1976.
s.43 — Amendment of s.41 CATA 1976.
s.44 — Amendment of s.53 CATA 1976.

FINANCE ACT, 1980

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.83 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.84 — Amendment of s.35 CATA 1976.

FINANCE ACT, 1981

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.46 Sch. 2, Pt. 1, par.
8

FINANCE ACT, 1982

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.97 — Unnecessary (interpretation).
s.98 s.87
s.99 — Amendment of s.5 CATA 1976.
s.100 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.101 — Amendment of s.36 CATA 1976.
s.102 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.

FINANCE ACT, 1984

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Chapter I
s.104 s.14 Definition of ‘‘the Principal Act’’ unnecessary

(superfluous).
s.105 — Amendment of s.2 CATA 1976.
s.106 s.15 (s.106(2A) inserted by s.224(1)(b) FA 1992.)

The words ‘‘otherwise than for full consideration in
money or money’s worth paid by the trustees of
the trust’’ in s.106(1) deleted by s.64 FA 1985.

‘‘21 years’’ substituted for ‘‘25 years’’ in s.106 (1)(c)
by s.224(1)(a) FA 1992.

s.107(a) to (d) s.16(a) to (d) (s.107(a) substituted by s.131(1) FA 1993.)
s.107(e) — Deleted by s.78(a) FA 1989.
s.107(f) — Unnecessary (superfluous).



Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.107(g) s.16(e) (s.107(g) substituted by s.78(b) FA 1989.)
s.108 s.17
s.109 s.18

Chapter II
s.110 — Amendment of certain sections of CATA 1976.
s.111 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.112 — Unnecessary (commencement).

Chapter III
s.113 Insertion of s.48(5), (6) and (7) CATA 1976.

FINANCE ACT, 1985

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.58 — Unnecessary (interpretation).
s.59(1) s.71
s.59(2) — Unnecessary (commencement).
s.60(1), (1A), s.72 (s.60(1A) inserted by s.84 FA 1989.)

(2) Definition of ‘‘relevant tax’’ in s.60(1) extended by
s.130 FA 1990 and s.118 FA 1991. (The latter
section was amended by s.124 FA 1996.)

s.60(3) — Unnecessary (s.143 ITA 1967 ceased to apply in
relation to the year of assessment 1992/93 or any
subsequent year of assessment by virtue of s.4(a)
FA 1992).

s.61 s.103
s.62 s.105 (insertion of s.34A CATA 1976.)
s.63 s.104 (proviso to s.63 substituted by s.66 FA 1988.) The

words ‘‘the 30th day of January, 1985,’’ unneces-
sary (commencement).

s.64 — Amendment of s.106 FA 1984.
s.65 — Amendment of s.108 FA 1984.

FINANCE ACT, 1986

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Chapter I
s.102 s.19 Definition of ‘‘the Principal Act’’ unnecessary

(superfluous).
s.103 s.20 ‘‘1986’’ in s.103(1) unnecessary (commencement).
s.104(a) to (e) s.21(a) to (e) (s.104(a) substituted by s.132(1) FA 1993.)
s.104(f) — Unnecessary (superfluous).
s.104(g) s.21(f)
s.105 s.22
s.106 s.23
s.107 s.24
s.108 s.25 ‘‘\1,265’’ substituted for ‘‘£1,000’’ by s.240 and

Sch.5 Pt.5 FA 2001.

Chapter II
s.109 — Amendment of s.46 CATA 1976.
s.110 — Insertion of s.61(8) CATA 1976.

FINANCE ACT, 1987

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.50 — Substitution of s.54(2) CATA 1976.

9
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FINANCE ACT, 1988

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.66 — Amendment of s.63 FA 1985.

FINANCE ACT, 1989

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Chapter I
s.73 — Unnecessary (interpretation).

Chapter II
s.74 — Substitution of s.36 CATA 1976.
s.75 s.49(8) Application of s.39 CATA 1976.
s.76 — Substitution of s.41(3) CATA 1976.
s.77 — Amendment of s.63 CATA 1976.
s.78 — Amendment of s.107 FA 1984.
s.79 s.53

Chapter III
s.80 — Amendment of s.2 CATA 1976.
s.81 — Extension of s.35 CATA 1976.
s.82 — Amendment of s.37 CATA 1976.
s.83 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.84 — Amendment of s.60 FA 1985.
s.85(1),(2) s.75
s.85(3) — Unnecessary (commencement).
s.90(1) to (10) s.44(1) and (3) to (s.90(12) inserted by s.126(1)(a) FA 1993.)

(11) Definition of ‘‘the Principal Act’’ in s.90(1)
unnecessary(superfluous).

The words ‘‘or 17’’ in par. (a) of definition of
‘‘specified amount’’ in s.90(1) deleted by
s.126(1)(a) FA 1993.

s.90(11) — Unnecessary (see definition of ‘‘arrangement’’ in
s.44 (1) of Bill).

s.90(12) s.44(12)

FINANCE ACT, 1990

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.126 — Unnecessary (interpretation).
s.127(1) s.70
s.127(2) — Unnecessary (commencement).
s.128 — Repealed by s.153(1) FA 2000.
s.129 — Application of s.108 FA 1984.
s.130 — Application of s.60 FA 1985.

FINANCE ACT, 1991

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.113 — Unnecessary (interpretation).
s.114 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.115 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.116 — Repealed by s.153(1) FA 2000.
s.117 — Repealed by s.153(1) FA 2000.
s.118 — Application of s.60 FA 1985.
s.119(1) to (5) s.73
s.119(6) — Unnecessary (s.143 ITA 1967 ceased to apply in

relation to the year of assessment 1992/93 or any
subsequent year of assessment by virtue of s.4(a)
FA 1992).



Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.120 — Unnecessary (obsolete).
s.121 — Amendment of s.57 CATA 1976.
s.129(1) to (6) s.64 Definitions of ‘‘the Commissioners’’ and ‘‘tax’’ in

s.129(1) unnecessary (duplication).
Definition of ‘‘the Collector’’ in s.129(1) included

in s.2 of Bill — see definition of ‘‘Collector’’.
The words ‘‘section 851 of the Taxes Consolidation

Act, 1997’’ in definition of ‘‘the Collector’’ in
s.129(1) substituted for ‘‘section 162 of the
Income Tax Act, 1967’’ by s.1100 and Sch.31
TCA 1997.

The words ‘‘Notwithstanding anything in the Princi-
pal Act,’’ in s.129(2) unnecessary (superfluous).

The words ‘‘Section 928(1) and 964(2) of the Taxes
Consolidation Act, 1997’’ in s.129(3) substituted
for ‘‘Section 187 of the Income Tax Act, 1967’’
by s.1100 and Sch.31 TCA 1997.

s.129(7) — Unnecessary (commencement).

FINANCE ACT, 1992

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.222 — Unnecessary (interpretation).
s.223 — Amendment of s.2 CATA 1976.
s.224 — Amendment of s.106 FA 1984.
s.225 — Amendment of s.102 FA 1986.

FINANCE ACT, 1993

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Chapter I
s.109 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.110 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.111 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.112 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.113 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.114 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.115 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.116 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.117 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.118 — Repealed by s.225(1) FA 2001.
s.119 — Repealed by s.225(1) FA 2001.

Chapter II
s.120 — Unnecessary (interpretation).
s.121 — Amendment of s.5 CATA 1976.
s.122 — Substitution of s.6(1) CATA 1976.
s.123 — Amendment of s.11 CATA 1976.
s.124 — Substitution of s.12(1)(a) CATA 1976.
s.125 — Amendment of s.16 CATA 1976.
s.126 — Amendment of s.90 FA 1989.
s.127 — Construction of certain references in s.16 CATA

1976 for purposes of ‘‘specified amount’’ in s.90
FA 1989.

s.128 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.129 — Amendment of s.34 CATA 1976.
s.130 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.131 — Amendment of s.107 FA 1984.
s.132 — Amendment of s.104 FA 1986.
s.133 s.74 (s.133(1) and (3) substituted by s.122(a) and (c) FA

2002.)
The words ‘‘new policy or in an old policy’’ in

s.133(2) substituted for ‘‘policy’’ by s.122(b) FA
2002.

s.134 — Unnecessary (repeal).

11
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FINANCE ACT, 1994

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Chapter I
s.124 s.90 Definition of ‘‘the Principal Act’’ in s.124(1)

unnecessary (superfluous).
s.125 s.91 The words ‘‘taken on or after the 11th day of April,

1994’’ in s.125 unnecessary (commencement).
The words ‘‘taken by a relevant trust by virtue of

section 110(1) of the Finance Act, 1993, or to an
inheritance taken by’’ unnecessary — s.110 FA
1993 repealed by s.225(1) FA 2001.

s.126 s.92 (s.126 substituted by s.161(1) FA 1995.)
‘‘90 per cent’’ substituted for ‘‘75 per cent’’ by

s.139(1) FA 1997.
s.127(1) s.93(1) (s.127(1) (c) substituted by s.126 (1) FA 1996.)

The words ‘‘whether incorporated in the State or
otherwise’’ substituted for ‘‘incorporated in the
State’’ in s.127(1)(b), (c) and (d) by s.228(1)(a)
FA 2001.

The words ‘‘in so far as situated in the State ‘‘ in
s.127(1)(e) deleted by s.228(1)(b) FA 2001.

s.127(2) s.93(2)
s.127(3) — Deleted by s.228(1)(c) FA 2001.
s.127(4) to (8) s.93(3) to (7)
s.128 s.94
s.129 s.95
s.130 s.96
s.131 s.97
s.132 s.98
s.133 s.99
s.134 s.100 (s.134(1) and (2) substituted by s.148(1)(a) FA

2000, s.134(7) and (8) substituted for s.134(7) by
s.128 FA 1998.)

The words ‘‘, apart from section 127(3),’’ in s.134(7)
unnecessary — s.127(3) deleted by s.228(1)(c) FA
2001.

s.135 s.101 (s.135(1) substituted by s.148(1)(b)(i) FA 2000, pro-
viso to s.135(2) substituted by s.127(1)(b) FA
1996, par.(ii) of proviso to s.135(2) substituted for
pars.(ii) and (iii) by s.148(1)(b)(ii) FA 2000.)

s.135A s.102 (s.135A inserted by s.148(1)(c) FA 2000.)

Chapter II
s.136 — Unnecessary (interpretation).
s.137 — Repealed by s.225(2) FA 2001.
s.138 — Repealed by s.225(2) FA 2001.
s.139 — Repealed by s.225(2) FA 2001.
s.140 — Repealed by s.225(2) FA 2001.
s.141 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.142 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.143 — Amendment of s.109 FA 1984.
s.144 — Amendment of s.117 FA 1991.
s.145 — Amendment of s.128 FA 1990.
s.146 s.62 (s.146(4A), (4B) and (4C) inserted by s.128 FA

1996.)
‘‘\127,000’’ substituted for ‘‘£100,000’’ in

s.146(4B)(a)(i) by s.240 and Sch.5 Pt.5 FA 2001,
‘‘\19,050’’ substituted for ‘‘£15,000’’ in
s.146(4B)(a)(i)(II)(B) by s.240 and Sch.5 Pt.5 FA
2001, ‘‘\2,540’’ substituted for ‘‘£2,000’’ in
s.146(4C)(b) and (c) by s.240 and Sch.5 Pt.5 FA
2001.

The words ‘‘After the passing of this Act’’ and ‘‘on
or after the 11th day of April, 1994,’’ in s.146(1)
unnecessary (commencement).

s.147 — Provision relating to s.5 CATA 1976 and s.121 FA
1993.

s.148 — Provision relating to s.11 CATA 1976 and s.123 FA
1993.



FINANCE ACT, 1995

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.156 — Unnecessary (interpretation).
s.157 — Insertion of definition of ‘‘year of assessment’’ in

s.2(1) CATA 1976.
s.158 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.159 — Amendment of s.52 CATA 1976.
s.160 — Amendment of s.55 CATA 1976.
s.161 — Substitution of s.126 FA 1994.
s.162 — Amendment of s.134 FA 1994.
s.163 — Amendment of s.135 FA 1994.
s.164 s.55 (s.164(2)(a) substituted by s.129(1)(a) FA 1996,

s.164(2A) inserted by s.129(1)(b) FA 1996.)
s.165 s.79 The words ‘‘taken on or after the 12th day of April,

1995,’’ unnecessary (commencement).
s.166 s.78

FINANCE ACT, 1996

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.120 — Unnecessary (interpretation).
s.121 — Amendment of s.16 CATA 1976.
s.122 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.123 — Insertion of s.59A CATA 1976.
s.124 — Amendment of s.118 FA 1991.
s.125 — Amendment of s.126 FA 1994.
s.126 — Amendment of s.127 FA 1994.
s.127 — Amendment of s.135 FA 1994.
s.128 — Amendment of s.146 FA 1994.
s.129 — Amendment of s.164 FA 1995.

DISCLOSURE OF CERTAIN INFORMATION FOR TAXATION AND
OTHER PURPOSES ACT, 1996

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.8 — Amendment of s.39 CATA 1976.

CRIMINAL ASSETS BUREAU ACT, 1996

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.24(4) — Unnecessary (deletion of proviso to s.39 (7) CATA
1976 as inserted by s.8 DCITOPA 1996).

FINANCE ACT, 1997

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.133 — Unnecessary (interpretation).
s.134 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.135 — Amendment of s.57 CATA 1976.
s.136 — Declaratory provision relating to Second Sch. to

CATA 1976.
s.137 — Insertion of s.39 (1A) FA 1978.
s.138 — Amendment of s.117 FA 1991.
s.139 — Amendment of s.126 FA 1994.
s.140 — Amendment of s.127 FA 1994.
s.141 — Amendment of s.135 FA 1994.
s.142(1) s.88(1) The words ‘‘the Principal Act’’ in s.142 (1)

unnecessary (superfluous).

13
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Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.142(2) s.88(2)
s.142(3) — Unnecessary (repeal).
s.143 — Repealed by s.225 (2) FA 2001.

TAXES CONSOLIDATION ACT, 1997

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

Sch.31 — Amendment of CATA 1976 s.16(2), in definition of
‘‘private company’’, s.52(1), in definition of
‘‘Appeal Commissioners’’, s.58(2)(b), s.63(9) and
Second Sch. Pt.1 par.9, in definition of ‘‘invest-
ment income’’.

FINANCE ACT, 1998

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.126 — Amendment of s.117 FA 1991.
s.127 — Repealed by s.225 (2) FA 2001.
s.128 — Amendment of s.134 FA 1994.
s.129 — Insertion of s.52A CATA 1976.
s.133(4),(6) — Amendment of s.41 and s.46 CATA 1976.
s.134(3) — Amendment of s.52 (5) CATA 1976.

FINANCE ACT, 1999

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.199 — Unnecessary (interpretation).
s.200 — Amendment of s.36 CATA 1976.
s.201 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.202 — Amendment of s.41 CATA 1976.
s.203 — Insertion of s.51(2) CATA 1976.
s.204 — Amendment of s.53 CATA 1976.
s.205 — Amendment of s.58 CATA 1976.
s.206 — Insertion of s.59B CATA 1976.

FINANCE ACT, 2000

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.136 — Unnecessary (interpretation).
s.137 — Insertion of s.2(5A) CATA 1976.
s.138 — Substitution of s.6(1) and (3) CATA 1976.
s.139 — Amendment of s.12 CATA 1976.
s.140 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.141 — Substitution of s. 36(4) and (14)(a) CATA 1976.
s.142 — Substitution of s.48(3),(4) and (5) CATA 1976.
s.143 — Substitution of s.54(1) CATA 1976.
s.144 — Substitution of s.55(4) CATA 1976.
s.145 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.146 — Amendment of s.39 FA 1978.
s.147 — Amendment of s.109 FA 1993.
s.148 — Amendment of Chapter 1 of Pt VI FA 1994.
s.149 — Amendment of s.142 FA 1997.
s.150 — Amendment of s.143 FA 1997.
s.151 — Insertion of s.59C CATA 1976.
s.152 — Amendment of s.58 CATA 1976.
s.153 — Unnecessary (repeal).



FINANCE ACT, 2001

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.215 — Unnecessary (interpretation).
s.216 — Amendment of s.18 CATA 1976.
s.217 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.218 — Amendment of s.55 CATA 1976.
s.219 — Amendment of s.57 CATA 1976.
s.220 — Insertion of s.59C(1A) CATA 1976.
s.221 — Insertion of s.59D CATA 1976.
s.222 — Insertion of s.59E CATA 1976.
s.223 — Amendment of s.61 CATA 1976.
s.224 — Substitution of s.85(1) and (2) FA 1989.
s.225 — Unnecessary (repeal).
s.226 — Amendment of s.133 FA 1993.
s.227 — Amendment of s.124 FA 1994.
s.228 — Amendment of s.127 FA 1994.
s.229 — Amendment of s.143 FA 1994.
s.240 FA — Conversion of amounts shown in £’s to euro.

2001 and
Sch. 5, Pt.
5, in so far
as it relates
to CAT.

FINANCE ACT, 2002

Provision of Provision of Remarks
earlier Act Bill

s.115 — Unnecessary (interpretation).
s.116 — Amendment of s.19 CATA 1976.
s.117 — Amendment of s.36 CATA 1976.
s.118 — Amendment of s.41 CATA 1976.
s.119 — Substitution of s.52(7) CATA 1976.
s.120 — Substitution of s.70(3) CATA 1976.
s.121 — Amendment of Second Sch. CATA 1976.
s.122 — Amendment of s.133 FA 1993.
s.129(3) — Amendment of s.41(2) and s.46(1) CATA 1976.
Sch. 6, par. 2 — Amendment of s.6(2) and s.31(6) CATA 1976.
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